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Мета. У статті досліджено міжтекстові зв’язки творів Артура 

Конана Дойла «Баскервілів пес» та Миколи Савчука «Коломийська іс-
торія Шерлока Голмса». Порівняльні констатування сформовано у 
контексті поетики «шерлокіани». Дослідницька методика. У дослі-
дженні використано систему з герменевтичного, структурального, 
компаративного методів. Автори опираються на наукову методику се-
міотики, наратології, використовують методологію літературознавчої 
когнітивістики. Це зумовлено специфікою дослідження, його об’єктом 
та предметом. Результати. У статті констатовано й узагальнено 
основні форми текстуальної стилізації та модифікації, їх вияви – «мас-
ку» оповідача, імітаційні наративні ситуації, ідеостильові парадигми, 
з’ясовано структурно-семіотичні запозичення, сюжетні, образні, ідео-
логічні контексти творів. 

Ключові слова: інтертекстуальність, детектив, шерлокіана, гол-
мсіана, партнерство, нарація, сюжет. 

Постановка проблеми. Твори Артура Конана Дойла про Шерлока 
Голмса ще за життя письменника спровокували народження особливої 
літературної традиції стилізацій та інтертекстуальних модифікацій, що 
спонукало літературознавців виокремити явище «шерлокіани» як текс-
томоделювальну практику у межах розгортання популярної теми, жанру, 
тенденції. Від першої спроби творення не/Дойлівської історії про Шер-
лока Голмса і доктора Ватсона Дж. М. Баррі «Пізній Шерлок Холмс» 
(«The Late Sherlock Holmes») [13] і донині налічують більше тисячі та-
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ких стилізацій – вони видавалися у різному форматі, індивідуальному чи 
співавторському продукуванні – «Ніч у самотньому жовтні» Роджера 
Желязни, «Містер Голмс» Мітча Калліна, «Сон наяву» Безіла Ретбоуна; 
у збірках одноосібних – «Секретні файли Шерлока Холмса», «Таємні 
хроніки Шерлока Холмса», «Таємні щоденники Шерлока Холмса», «Се-
кретні документи Шерлока Холмса», «Таємні зошити Шерлока Холмса», 
написані Джун Томсон, «Шерлок Холмс від Кордюрі», «Шерлок Холмс і 
вампіри Лондона», «Суспільство Шерлока Холмса», «Шерлок Холмс і 
Некрономікон», «Алеї злочинців Шерлока Холмса», «Шерлок Холмс, 
Хроніки Моріарті» – Сільвена Кордурі; колективних – «Героїзм Шерло-
ка Голмса», авторами якого був син Артура Конана Дойла Андріан у 
співавторстві з Джоном Діксоном Карром; «Шерлок Голмс на орбіті» - 
антологія, упорядник Майк Резнік, Мартін Ґрінберг; «Нові пригоди Ше-
рлока Голмса» за редакцією Мартіна Ґрінберга, Керол-Лінн Россел Во та 
Джона Лелленберга; «Воскреслий Голмс: нові випадки із записок докто-
ра медичних наук Джона Геміша Ватсона» за редакцією Марвіна Кея 
[15; 16; 20; 24; 27; 29; 30; 33; 34; 37; 38; 39; 40; 41; 42; 43] та багато-
багато інших. Унікальна та «надпопулярна» історія про Шерлока Голмса 
і «доктора» Ватсона сформувала особливий мистецький культ, тож і ме-
режеву інтертекстуальну художню «сітку», а літературний персонаж, на 
думку Алекса Вернера і К. Редмонда, спровокував попит на історії про 
людину, «яка ніколи не жила, але ніколи не помре» [24; 42].  

В історії української літератури «шерлокіана» також має свої резо-
нанси, що зредукували різні типи стилізацій та модифікацій популярно-
го детективного сюжету та персонажа. Перші вияви цієї гіпертекстуаль-
ної взаємодії траплялися  ще за життя Артура Конана Дойла і творилися 
у контексті сюжетно-композиційних континуацій, цитувань, парафразів, 
алюзійних натяків. Як правило, використовувалися обігрування номіна-
ції персонажів, дедуктивного методу для розплутування кримінальних 
історій, сюжетні схеми. Зокрема, ще у 1923 році Осип Маковей публікує 
оповідання «Шерлок Голмес»; популярними були згадки про дойлівсь-
кого персонажа в українській детективній прозі 1920-1980 років [6,  
с. 28], зосібна, Гео Шкурупій у оповідання «Провокатор» згадує «засоби 
Конан-Дойля», Юрій Шовкопляс у циклі з 10 оповідань «Проникливість 
лікаря Піддубного» неодноразово порівнює своїх персонажів з «Шерло-
ком» [6. с. 28], а у 1965 році Борис Антоненко видає книжку «Золотий 
чемодан», де один з розділів закінчується оповіданням ««Шерлок 
Холмс» допоміг» [1]. Тут констатуємо не лише якісні та художньо дове-
ршені стилізації та алюзії, але й просто шаблонні цитування і вибіркові 
ремінісценції, яких було чимало. 

У сучасній українській літературі також з’явилося багато художніх 
модифікацій «голмівської» теми. Андрій Кокотюха не приховував, що 
до написання роману «Темна вода» його надихнув «Баскервільський 
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пес» Артура Конана Дойла [12], а Микола Савчук у стилі майстерно зі-
мітованих літературних містифікацій та доладних популяризацій у пе-
редмові до повісті «Коломийська історія Шерлока Голмса» пише, що 
його текст – це переклад з англійської мови досі «невідомого детективу 
доктора Ватсона про Шерлока Голмса» [10, с.4]. Зрештою, впливи «шер-
локіани» простежуються й творах Владислава Івченка й Юрія Камаєва 
«Стовп самодержавства, або 12 справ Івана Карповича Підіпригори»», 
Тетяни Юр’євої «Чотири кроки до початку», Богдана Коломійчука «Го-
тель «Велика Прусія»». 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Історіографія «шерлокі-
ани» також має доволі розлогу амплітуду, тенденційність та етапність. 
Перші узагальнення сформовано на основі жанрових, сюжетних та образ-
них детермінант авторського оригіналу. Як правило, бібліографічні праці 
Р. де Вааля [17; 18],Р. Ґріна та Дж. Ґібсона [21], Дж. Трейсі [35], Дж. Шова 
[28] та багатьох інших репрезентують творення «голмівського» канону. 
Дж. Томпсон відзначає «формальну інноваційність й ідеологічну ста-
лість» тексту Артура Конана Дойла [36, с. 63]. Масова епігонська хвиля 
спонукала до вивчення «питання популярності та комплексу упізнаванос-
ті саме дойлівського циклу, що посідає особливе місце серед розвідок з 
шерлокознавства» [9, с. 15]. Тож «Холмс живе власним неймовірним та 
автономним від свого літературного творця життям» [36, с. 63].  

Образ Голмса у «шерлокознавстві» набуває універсальних тракту-
вань, його використовують для інтерпретацій не лише детективних істо-
рій, жанрових форм, художніх практик. Зокрема, популярними є дослі-
дження аналогій між «світоглядом» Голмса та філософськими, соціаль-
но-історичними доктринами, духовними практиками – раціоналізмом, 
сцієнтизмом, дарвінізмом, спіритуалізмом, ніцшеанством, фройдизмом 
тощо. Такі верктори присутні у працях  Дж. Дженсена, Дж. Розмарі,  
К. Руфа, Дж. Саймонс [22; 25; 26; 31]. Особливо контрастними є психоа-
налітичні та гендерні студії шерлокіани, що з’явилися впродовж остан-
ніх десятиліть. Тут також маємо дуже різноманітні фокусування –  
Р. Ділтс визначає причини та наслідки Голмсової беземоційності, візуа-
льні репрезентації у його мисленнєвій акційності [19], Б. Мейсон вдаєть-
ся до трактувань психології Голмса в контексті семіотики та семантики 
«кольорів», визначає аналогії між кольорами одягу та типами мисленнє-
вих процесів детектива [23]. Маскулінні риси Голмса у проєкції біогра-
фії Артура Конана Дойла вивчає Д. Баршам [14] тощо.  

В українському літературознавстві також спостерігаємо зацікав-
лення темою «шерлокіани». У дисертації Любові Расевич «Шерлок 
Холмс А. Конан Дойля як інтерпретація «міфу надлюдини» у форматі 
мідллітератури» [9] образ Голмса трактується у «парадигмі концептів 
міфу та архетипу», а «холмсіана як явище мідллітератури з установкою 
на міфологізацію» [9, с. 10]. У студіях Анастасії Бугрій осмислюється 
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«Образ Шерлока Холмса як засіб розкриття культурних цінностей вікто-
ріанської доби» [2], а Оксана Гальчук осмислює образ Голмса у контекс-
ті англійського та американського неоромантизму [3].  

Мета статті – дослідити інтертекстуальну парадигму повістей Ар-
тура Конана Дойла «Баскервілів пес» та Миколи Савчука «Коломийська 
історія Шерлока Голмса», міжтекстові відношення, стилізування, струк-
турно-семіотичні та наративні подібності й відмінності. 

Виклад основного матеріалу. Український письменник Микола 
Савчук у передмові до повісті «Коломийська історія Шерлока Голмса» 
справно маскує своє авторство, вигадуючи окрему історію про те, що 
його текст – це лише переклад невідомого рукопису Ватсона. Мовляв, 
автор не опублікував його через те, що його могли не зрозуміти англо-
мовні читачі, бо події відбуваються в «незнаній їм Галичині – закуток 
Австро-Угорської імперії – з її міжнаціональним, мовним і побутовим 
розмаїттям» [10, с. 3]. Підміна авторства– популярне явище літератур-
них містифікацій, власне, до цього вдавався І.Франко у передмові до 
збірки «Зів’яле листя», серед творців шерлокіани – Ніколас Мейєр у ро-
мані «The Seven Per Cent Solution (Семивідсотковий розчин)»,  він стве-
рджує, що текст – це репринт спогадів доктора Ватсона.  

Використання такої практики має посилювати авторитетність роз-
повіді, сприяти її правдивості та легітимності. У такий спосіб і коломий-
ський автор прив’язує свій текст до славного циклу, виокремлюючи ли-
ше місце розгортання сюжету, а всі інші складники нарації начебто «уа-
тсонівські». Отож, міжтекстові зв’язки означено одразу, що «виправдо-
вує» надалі присутність усіх традиційних для «шерлокіани» оповідних 
кодів, зануреність у простір «пам’яті тексту» [17]. 

Порівняння структур повістей Артура Конана Дойла «Баскервілів 
пес» та Миколи Савчука «Коломийська історія Шерлока Голмса» виявляє 
типові структурно-семіотичні подібності, що дозволяє стверджувати май-
стерне стилізування та модифікування дойлівського канону. Події у дете-
ктиві «Баскервілів пес»  вибудовано у хронологічній послідовності, що не 
притаманно для стилю Артура Конана Дойла, адже його попередні твори 
такого об’єму подано у двох частинах («Етюд у багряних тонах», «Знак 
чотирьох», «Долина жаху»): у першій – автор описує історію розсліду-
вання злочину Шерлоком Голмсом і його товаришем доктором Ватсоном, 
а в другій – історичні передумови та обставини детективної драми. «Бас-
кервілів пес» ж написано як історію одного місяця з життя Генрі Баскер-
віля, він поділений на розділи, традиційно, у нотатнику доктора Ватсона. 
У такий ж спосіб сконструйовано сюжетний лад і в українського автора. 

Обидві повісті починаються зі згадки про детективне агентство на 
Бейкер-стрит, 221 Б, до якого приходять клієнти Шерлока Голмса, що по-
требують допомоги. В обох випадках звертаються до нього не особи, яким 
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загрожує небезпека, а посередники, друзі, родичі (доктор Мортімер, «Бас-
кервілів пес», граф Карлайл, «Коломийська історія Шерлока Голмса»).  

У обох текстах злочинець змінює прізвище і видає себе за іншу лю-
дину. У повісті «Баскервілів пес» натураліст, який називає себе Степлто-
ном, насправді ж «виявився сином того Роджера Баскервіля, молодшого 
брата сера Чарльза, якому довелося тікати в Південну Америку, де він од-
ружився, і після нього залишився син, який носив батьківське прізвище [4, 
с. 410]», а в «Коломийській історії Шерлока Голмса» Річард Руквуд нази-
ває себе Франтішек Соботка [10, с. 105]. Обидва вбивці є близькими ро-
дичами – двоюрідними братами – жертви, яку вони мають намір вбити 
(«Собака Баскервілів») або запроторити за ґрати («Коломийська історія 
Шерлока Голмса»), щоб звільнити собі дорогу до спадщини.  

Окрім структурних подібностей, в обох текстах помічаємо одноти-
пні семіотичні маркування, що теж мають сюжетно-композиційну функ-
ціональність. У повісті Артура Конана Дойла міс (місіс) Степлтон відп-
равляє лист-застереження, у якому повідомляє сера Генрі Баскервіля 
«Якщо вам дорогі здоровий глузд і життя, тримайтеся якнайдалі від то-
рф'яних боліт [4, с. 296]», а в повісті Миколи Савчука такий лист надси-
лає Річард Руквуд Шерлоку Голмсу, у якому намагається збити його на 
хибний шлях розплутування справи: «У нашій кімнаті, засвітивши вели-
ку грубу свічку на столі, Голмс розпечатав конверт і, побачивши виріза-
ні з газетного шрифту літери, послав мене за Стівом. Наш молодий коле-
га відразу ж переклав текст, а властиво це були два слова, написані, а 
достеменніше викладені, приклеєні, по-польськи – «Шукайте Петра». – 
Мається на увазі «Петра Варчука»? – спитав я. – Очевидно, – відповів 
Голмс. [10, с. 67-68]».  

Колекціонування – ще одна форма позначення психотипів персо-
нажів. Його трактують як особливий різновид «психометафори», що по-
значає особливий тип фанатичної поведінки, інтелектуально-
аксіологічного заангажування. Натураліст Степлтон займається полю-
ваннями за рідкісними метеликами, а померлий інженер захоплювався 
філателією. У Артура Конана Дойла – «Повз нас пролетів маленький ме-
телик, і Степлтон із приголомшливою спритністю кинувся за ним на-
вздогін. Я з жахом побачив, що метелик понісся прямо до твані, але мій 
новий знайомий легко стрибав з купини на купину й розмахував зеленим 
сачком. Сірий костюм і рвучкі рухи його самого уподібнювали до вели-
чезного метелика. Я стояв, дивлячись на нього із дивним поєднанням 
замилування і страху, – мені все здавалося, що він от-от оступиться й 
зануриться у зрадницьку драговину [4, с. 330]», а у Миколи Савчука – 
«Так, він мав велику пристрасть до колекціонування марок, але таїв це 
від своїх колег, щоб його не повважали диваком [10, с. 39]». 

Знаками сюжетної інтриги у текстах письменників стають елемен-
ти одягу – черевик і капелюх. У повісті «Баскервілів пес» з Генрі Баске-
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рвілем трапилась неприємна пригода – у нього спершу пропадає чере-
вик, потім – інший, але знаходиться перший. Схоже комбінування роз-
гортається й у творі «Коломийська історія Шерлока Голмса», де злочи-
нець продає циліндр своєї жертви, потім купує його (в іншому образі), 
далі дарує його іншій людині, а сам оголошує, що його в нього викрали, 
щоб заплутати детективів.  

Хибний слід. У повісті «Баскервілів пес» один з розділів називаєть-
ся «Три обірвані нитки», у якому автор описує Голмсові невдачі «От і 
обірвалися дві нитки одразу, Ватсоне. Немає нічого краще за такі спра-
ви, де всі немов вступили проти тебе у змову. От тоді й починаєш вхо-
дити в азарт. Ну що ж, підемо третім слідом [4, с. 312]». У творі «Коло-
мийська історія Шерлока Голмса» письменник теж розповідає про відві-
дини трьох коломийських філателістів (адвоката Абрама Шустера, про-
фесора польської гімназії Збіґнєва Млєчка, судового радника Івана Чор-
нявського), які «нічого не дали» [10, с. 51-52]. Важливими для усвідом-
лення текстуальної типовості є і функції комісарів поліції. Образи і но-
мінування мають особливий колорит у обох авторів, попри схожу сюже-
тну функцію, типаж, Микола Савчук прагне сформувати свій національ-
ний варіант у творенні цього образу.  

Гендерна тема, особлива родова координація, маскулінний «психо-
портрет» у циклі про Голмса вивчалися доволі багатовекторно, у центрі 
часто були обґрунтування чоловічих атрибутів – «маскулінної» логіки та 
дедуктивної семіотики. Поряд з цим особливий інтерес викликали ство-
рені автором жіночі образи, їхня репрезентативність, типізація та оригі-
нальність, що створені у традиціях «чоловічого романтизму» [9, c. 25].  

У повістях Миколи Савчука й Артура Конана Дойла дві пари жіно-
чих образів: міс (місіс) Степлтон і міс Зеня, а також Лаура Лайонс і міс 
Каролінка. Щодо першої пари, то автори описують цих жінок тендітни-
ми, вродливими та неповторними. Порівняймо зображення міс (місіс) 
Степлтон – «Окрім того, мені про неї говорили як про красуню, а жінка, 
що йшла стежкою, вражала своєю красою не зовсім звичного типу. Бі-
льшу різницю між сестрою й братом важко було собі уявити. Він – не-
показний сіроокий блондин, вона – витончена, струнка, висока, яскрава 
брюнетка – таких я в Англії ще не зустрічав. Її тонкі, гордовиті риси бу-
ли настільки правильні, що обличчя могло б здатися неживим, якби не 
виразний рот і швидкий погляд прекрасних темних очей. Ідеальна фігу-
ра, ошатна сукня – як дивно було бачити таке створіння на безлюдній 
стежці, що в'ється серед торф'яних боліт! [4, с. 331]» (для більшого під-
силення Конан Дойл порівнює її з невиразним «братом»). Міс Зеня 
«Професор покликав доньку, і за хвилину зі спальні до нас вийшла надто 
вродлива дівчина [10, с.38]», «– (…) Міс Зеня – це ж справжня красуня. 
– До того ж краща за королеву Вікторію [10, с. 60-61]».  

Такі художні репрезентації фемінних типів дозволяють підкресли-
ти маскулінність Голмса, створюють особливий гендерний фон для уви-
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разнення сильного, раціонального патріархального героя. Шотландський 
та український письменник заглиблюються у трансляцію візуальної та 
духовної репрезентативності, констатуючи дихотомії тілесної вроди та 
духовної сили.  

Висновки і перспективи подальших досліджень. Повість Мико-
ли Савчука «Коломийська історія Шерлока Голмса» створена з ураху-
ванням канонів «шерлокіани», проявляє експліцитні та імпліцитні інтер-
текстуальні зв’язки з текстами Артура Конана Дойла, насамперед повіс-
тю «Баскервілів пес». Вони констатуються у текстуальній стилізації та 
модифікації архетексту, їх виявами є «маска» оповідача, імітаційні нара-
тивні ситуації, ідеостильові, структурно-семіотичні запозичення, сюже-
тні, образні, ідеологічні типовості. Попри інтертекстуальну тенденцій-
ність, текст Миколи Савчука рясніє особливим етнокультурним колори-
том, соціально-історичним контекстом, що вносить популярний сюжет у 
іншу парадигму текстуальних та позатекстуальних відношень, тож і по-
требує окремого дослідження.  
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Objective. The paper studies the intertextual connections between Ar-
thur Conan Doyle’s “The Hound of the Baskervilles” and Mykola Savchuk’s 
“The Kolomyia Story of Sherlock Holmes”. Comparative observations are 
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presented with regard to the poetics of “Sherlockiana.” Research Methods. 
The study employs a system of hermeneutic, structuralist, and comparative 
methods. The author relies on the research methodology of semiotics, narra-
tology, and uses the methodology of literary cognitive science. This is due to 
the specific nature of the study, its subject and scope of study. Results. The 
paper identifies and summarizes the main forms of textual stylization and 
modification, including manifestations such as the “mask” of the narrator, 
imitative narrative situations, and ideostylistic paradigms. It also reveals 
structural and semiotic borrowings, as well as plot-related, figurative, and 
ideological contexts of the works. 

Keywords: intertextuality, mystery fiction, Sherlockiana, Holmesiana, 
partnership, narration, plot. 
 




